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The Types of Adposition and Their Conjunctive
Use in Chinese Minority Languages
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Abstract—From the perspective of linguistic typology, this paper investigates and analyzes the types of
adposition in 38 minority languages and their conjunctive use with location words, attempts to summarize the
relationship between the basic word order, the types of adposition, and the word order between adposition and
location words in different languages. Then, it seeks the motives that restrict the types of adposition and their
conjunctive word order, and finally analyzes the external motives of the combination of such circumpositions
(Prep + Noun + Location Words) in Chinese.

Index Terms—adposition, location word, word order, universal, circumposition

. INTRODUCTION

The total number of languages in China is about 130. This article focuses on Chinese and its surrounding minority
languages. From the perspective of language family, these languages belong to the five major language families: Altaic,
Sino-Tibetan, Austroasiatic, Austronesian, and Indo-European. Among them, the Sino-Tibetan language family has
many branches and the largest scale. In “The Languages of China”, the Sino-Tibetan language family is divided into
four language families covering nearly 76 languages, namely they are Chinese, the Tibeto-Burman language family, the
Kra-Dai language family and the Hmong-Mien language family (Sun & Hu, 2009). This paper selects two or three
languages that are relatively well studied in each language family as the research objects. On the basis of 38 kinds of
minority language materials in China, combined with typological research, it focuses on examining the relationship
among basic word order, types of adposition, and conjunctive word order of adpositions and location words. In order to
find out the universals and differences between them and Chinese in terms of adposition, and analyze and explain the
universals, so as to deepen the understanding of adposition and their conjunctive use in the academic circles. Minority
corpora involved in this chapter, if the source is not indicated, are all taken from the “Chinese Minority Language Brief
Records” and “The Languages of China”.

Il. SINO-TIBETAN CHINESE FAMILY

Mandarin Chinese is actually a language of mixed word order, and it is a language in which prepositions,
postpositions, and circumpositions coexist in the parameter of the adposition type. E.g:

(O)E: THNFE T, (preposition: 1)

()R _L&5%E— N (postposition: )

(B)E T AT . Ccircumposition: 7E... E)

Strictly speaking, circumposition is a form of adposition acollocations, which is a syntactic format in which the
preposition and the postposition are paired, and the dominant element is sandwiched in the middle. According to the
different parts of the latter term, the circumpositions in Mandarin can be roughly divided into five categories:

a) Preposition + NP+ locative word, for example: 7E... /2 F/LART;

b) Preposition + NP + post noun, for example: 7E/24+.. . +i7;

c) Preposition + NP + post verb, for example: %7... 2K,

d) Preposition + NP + post adverb, for example: #1...—;

e) Preposition + NP + post particle, for example: 1%.. fLLH;

It can be seen that in Chinese, when prepositions and location words are used together, they appear in the form of
circumposition (preposition + noun + location words=Pre+N+LW), with the biggest amount and the highest frequency
of use, and are more typical circumposition. Moreover, when the introductory element is a common noun, the use of the
latter location words is syntactically mandatory, which is a must following form and belongs to the grammatical
category. Even if the use of some location words does not play a role in strictly distinguishing semantics, it is
syntactically indispensable. For example: “J#(7E3#: [/ ~”, from a semantic point of view, the difference between “shang
_>or “xia "Ris not very big, but it cannot be omitted as “JifEH”, and it is not syntactically valid after omission. The
main reason is that the location word “shang _-/xia ' ’has a high degree of grammaticalization, and its function is more
like a function word, which plays a grammatical role.
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I1l. SINO-TIBETAN TIBETO-BURMAN

In the Tibeto-Burman of Sino-Tibetan language family, we have selected Cangluo Mamba and Tibetan from the
Tibetan branch, Yi and Bai from the Yi branch, Jingpo and Dulong from the Jingpo branch, Achang from the Burmese
branch, and Qiang from the Qiang branch as the object of investigation. The basic word order of those Tibeto-Burman
languages is relatively consistent, all of which are SOV-type languages, except Bai. The adposition types of the
Tibeto-Burman are mainly postpositions. Cangluomenba, Tibetan, Yi, Jingpo, Dulong, Achang and Qiang all use
postpositions to introduce indirect arguments for verbs.

These postpositions have the following common features: In terms of phonetics, phonetic forms are relatively stable
and independent, rather than morphological changes attached to notional words. Semantically they only express
grammatical meanings, not real lexical meanings. Syntactic positions are generally placed after notional words, phrases
or sentences and cannot be used alone. The grammatical function is mainly to indicate what kind of sentence
components the preceding notional words serve in the sentence, and to assist the sentence components before and after
it to form various structural relationships. E.g:

(4) GIEITEE Cangluo Mamba (postposition “kad™)

teand jordtonl kald te‘iol wa teal

£59 N4 EN Bizh

(RAEAEH KRR
(5) E1E Tibetan (postposition “ne” is placed after the noun to indicate the source of the action.)
na'? am55 to™ ne jop'*pa it

* wx Mok

(M ZK)

(6) S IFiiE Jingpo (postposition “tha?*™)

ka* zap®™  tha?* phun® kiau®  Iton® sai®
KBE 1 I o iR

(BRIEARRIERET . )
(7) #Jz1E Dulong (postposition “doV”)
nuplgwal gonl dov einlkail.
4 W £ E g
QS ERITE AR
(8) #&iE Yi (postposition “tai”)
tsh)1  oldzod tal  lad
i PEE M Kk
fib TG B K
(9) Kl &1E Achang (postposition “a? i)
anNnokl aXn xailxuN tel
FRCE M BLTE Ex|
CANEAFER| A
(10) JEiE Qiang (postposition“so® )
1 a55 tha55 | 955 S033 3.31 t933 sza?’l
e ke —x K
(IR EOAB R — 50
There are also location words in these languages, and location words are also quasi-function words, with more or less
function words properties. A locative structure that expresses a place or time, often placed after other words or phrases.
The use or not of location words depends on the constraints at the semantic level. It is not syntactically mandatory, it
can be used or not, it belongs to the context category. The word order when adposition used together with location
words are mainly: “Noun + Genitive Particle + (Location Words) + Postposition; Noun + Location Words +
Postposition (N+LW+ Pos)”. E.g:
(11) 9% 1 4% Cangluo Mamba
ulnud ts‘ol nagd ka nad lal mod?
b wooR EN | o
OIS LA g ? )
(12)#k 15 Tibetan

ﬁ‘ﬂ@“ﬁ“}%aﬁﬂﬁ“ﬁﬁ@‘:agﬂﬁm
(R gaitizhokuzi jit Aok. ne” Kiink*on. 1 iy cion s

MATET R BS 4 B
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AT T EBF % &b . Example sentences from Basan (2011)
(13)%%i5 Vi
ol tai odngul lid
TN 1 SRS
AR 2D
(14)5t s Jingpo
ma31 n55 ta51 ko?SS IJa31 ma?Bl ai33
Z7 x B 1 (FJR)
BrExR .
(15)#4 /£ 1% Dulong
Tak1tsdnl panl dol nupl tillunl sy Jon1
PR%H T EN W (R 44
CPRB RN T8O — 718D
(16)Fi £ & Achang
InT te nil sai?1
x B AEH
(FExHD
(17)FE1E Qiang
m933 bz‘a33 tGi55k033 p931ti55 mi55 3,131
A K FKE OBE A OIE
(CRABAEATES B
Different from the above Tibeto-Burman SOV word order, Bai language is a language with a mixed word order of
SVO, SOV and OSV. It mainly uses prepositions. For example, the preposition “sa® M”is shown in the following
example. Bai language has absorbed a large number of words from Chinese due to the long-term contacts with the Han
nationality, and even had obvious changes in grammar. It is a language with many Chinese loanwords in the
Tibeto-Burman language group.
(18) Bai (preposition “sa®® ")
pi555i55 Sa35 n3.21 tShO44 Yw35
AN G
XM BFIL IR
There are also location words in Bai language, such as* | t&° /T ye¥¥/ B khw® /4} nua®®”. Prepositions and location
words are used in the same way as in Chinese to form circumpositions , for example:
(19) ei®*vu®®  ji*! tsw® khw®  tee”  kho®® xuwr™*
wragE A uh A R AN~ B
CHrE e 72 B -1 5L
The list of the types of adposition and their conjunctive types in the Tibeto-Burman languages is as follows:

TABLE 1
15 7 18 Fi 1
AR iy i i iR g m | WS
. . onjunctive word order of
Language family | language branch language Word order Adposition type adpositions and location words
T ITEE Z+Ti+)E
Cangluo SOV postposition N+LW+ Post
BE Y Mamba
(=] e e Y
Tibetan branch gﬁ%ﬁ%%ﬂhﬂ+ ) +a
sy . " H,
HE Tibetan | SOV postposition N+}IGenitive Particle + (LW) +
Post
N - Z+Ti+)E
E
G - G Yi SOV postposition N+LW- Post
Sino-Tibetan ; SVO pre o
Tibeto-Burman Yibranch 75 Bai SOV post Euiﬁiﬁw
osv circum re
OB iE - H+Ti+)E
SO Jingpo Sov postposition N+LW+Post
Jingpo branch B B - L+ T +E
Dulong SOV postposition N+LW+Post
SE ST R 5 i, H+Ti+)E
Burmese branch Achang SOV postposition N+LW+Post
JEtH L il - BITHE
Qiang branch Qiang Sov postposition N+LW+Post
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1V. KrRA-DAI AND HMONG-MIEN LANGUAGES

The Kra-Dai language group and the Hmong-Mien language group belong to the Sino-Tibetan language family like
Chinese. They also lack morphological changes. The main grammatical methods are the use of word order and function
words. As an important type of function words, adpositions are very important for expressing the meaning of grammar.
In this part of the Kra-Dai language family, we mainly use Zhuang, Thai, Bouyei and Dai from the Taiwanese branch;
Shui, Dong, Mulao, Lajia and Maonan from the Dongshui branch; Li from the Li branch; And Gelao language of the
Gelao branch as the object of investigation; the Hmong-Mien language family mainly takes the Miao language, Bunu
language, She language and Mian language as the investigation object. These languages are all SVO-type languages
with relatively fixed word order. Due to the difference in word order, these two language families are not exactly the
same as Chinese in terms of adposition parameters. Chinese is actually a language of mixed word order, so it is also a
language with coexisting prepositions, postpositions, and circumpositions, while the Kra-Dai language family and the
Hmong-Mien language family belong to the comparative typical prepositional language.

Prepositions don’t need to be used in conjunction with location words to introduce place arguments alone, for
example: Thai “tha:n®® (7£... 1), Unlike Chinese in which prepositions can be omitted in most cases, prepositions in
these two language families generally cannot be omitted.

Kra-Dai and Hmong-Mien languages also have location words, but the use of location words depends on the
constraints at the semantic level, not at the syntactic level. It can be used or not, and it belongs to the category of
context. E.g:

(20)7J(i§:

thun® ts)> ni* ho' ni* mai* tsa

e M T B M B

o0 2E ISR 1)

Conjunctive word order of prepositions and location words, in the Kra-Dai language family Zhuang, Thai, Buyi, Dali,
Dong, Lajia, Li, Gelao, Maonan, Shui, and Hmong-Mien languages The Bunu language usually appears in the form of
“Preposition + Location Word + Noun”, Prepositions with the meaning of “in, from, to” are generally used in
conjunction with location words. E.g:

5

(21):1% Zhuang
fei®ki® ta> kun® bun2 fa:t® yon*'tau®
4
KL M F N ¥ ok
QYIS 8,
(22)7815 Thai

khau? tsho:n* tu:a® ju:?? nai®*  ba:n* mai* jo:m* o:k*”ma:*®
fiy o HAS R KX A H R
AR AE J= HLAN 2R

(23)Af ik i& Bouyei

Ka: ?® zan® tso’ sa: ' tan®  vai’ diau®

ME A E ¥ K —
CBRSTARE— TR R E T 1)
(24)f#15 Dai

pun®’  son® ju®tom™ sa:t*®
Wy W £ N BT
CERIBULE TS 1~ R THD

(25)ff1E Dong

le® sop° npa®  wu'  cop?
Hom o ORT
(BBHER T D

(26) 73N Lajia

nup’jei* at’ ou' tsig® pok®yo:m
NE O fE B M YK
CNEAERT L

(27)%4E L

na't la’tha® duw® fou' tshai'
fin izt £ R OW
CAAER R HEAROD

5

5
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(28)1Z %15 Gelao

ui ani tsen/ tail tad taui

fiv £ N W BB

(U AEW N H 1)

(29)E 15 Maonan

na:ué  ?jut  pjat

1E SR

(FE1h )

(30)7K i Shui

kha:i® kam' bjan®van® nau® ta®  ta:rp2

BE PN N < G SO [T <R

CFH &8 B A A AN 2 e 6] £ £ it v )

(BL) M BEIEE: Ai%%iE Bunu

ni“ntiu” nrop*  jo%jau® 1o?

fin A B R ok

Cft A=A RERD

However, in the Miao, She and Mian languages of the Hmong-Mien language family, the combination of
prepositions and location words is the same as that in Mandarin, in the form of circumposition (Preposition + NP +
Location Words), for example:

(32)1iiE Miao

ta® tw® w® " teo® ta® ki®ve™

=z B W F %k % Ebm

HERRAERE T D

(33)@& it She ERIK; ZHFE (1986)

van® ky® kje® khjap’ko® thi® ton®

* £ b Bk M W

(FRAE L BB

(34)%#11E Mian

nen’ pjau® jom® tei:m? tsa:n°

fiv x £ Lk

(iR AE L ED

The list of the types of adposition and their conjunctive types in the Kra-Dai and Hmong-Mien languages is as
follows:
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TABLE 2
‘ . W5 77 P
B RIEE =5a BE VT/ord it B R 2 A Conjunctive word order of
language family | language branch | language order Adposition type adpositions and  location
words
iR & H+77+4
Zhuang SVO Pre Pre + LW+ N
X I8 Hi+77+4
PARE -
LSk Thai SVo Pre Pre + LW+ N
branch At svo Pre Hir+ 7+ 4
Bouyei Pre + LW+ N
i Hi+77+4
Dai SVo Pre Pre + LW+ N
KiE Shui | SVO Pre g'igf:ﬁr N
s SVO Pre Hi+ 7+
: . Don Pre + LW+ N
bt kg TR S
1] 7N H
o tl?r Z:gf]hu' Mulao SVO Pre Pre + LW+ N
BE | svo bre Wi+ 77+ %
Lajia Pre + LW+ N
T Wi+ 77+4
Maonan SVO Pre Pre + LW+ N
HOE Y U | gem, R+ +44
branch Ll SVO Pre Pre + LW+ N
{Z B Gelao | {21815 Hi+77+4
branch Gelao SVo Pre Pre + LW+ N
HiE Miao | SVO Pre g'i;ﬁ:ijw
fi % & Hi+J7+44
THPEIE R Bunu SVo Pre Pre + LW+ N
-Mi B+ +7
Hmong-Mien #iEshe | SVO Pre f)'i;‘f\lil_ﬁw
e
fhi% Mian | SVO Pre g';;ﬁ:fw

V. AUSTROASIATIC LANGUAGES

There are many Austroasiatic languages, mainly distributed in Yunnan and Guangxi provinces of China, as well as
Southeast Asia and South Asia. In this part, we select De'ang, Wa and Blang from the Wa-De'ang branch of the
Mon-Khmer language family as the research objects. They are very similar to the Hmong-Mien and Kra-Dai languages
of the Sino-Tibetan language family. In terms of syntactic form, De'ang and Blang are typical SVO-type languages.
Word order and function words are also the main grammatical means, and they are also typical prepositional languages.
The Wa language has both SVO and VSO word order, so the Wa language is farther away from the SOV language,
showing more prominent VO language characteristics than the general SVO language. In these three languages,
prepositions are used to introduce arguments, and they have the characteristics of putting core words before. For
example: “F ti” which means “object” in De'ang, “ kuh' M/from” in Brownian, and “khain Lt which means
“comparison” in Wa are all typical prepositions and generally cannot be omitted. E.g:

(35)1# 5 1% De'ang

hoi? dah ti di jo?

e % T 7

Ol 5t 1)

(36) 115 B1E Blang

kuh' pei?* teip®  huik®

Mo dbst ok

CAAEETR)

tiu> tecom? khad van® ok®
A KT

[ R 77 7E

(B7)MEIE Wa

ni lhaug khaig noh

x- 54 fth
CEHefhED
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The word order when the preposition and the location word are used together is also “Preposition + Location Word +
Noun”. It is also generally a preposition that expresses the meaning of “in, from, to”, and the word order of the phrase is
generally distributed before and after the predicate verb, it acts as an adverbial or object of time, place, direction, etc.
E.g:
(38)1 5} & De'ang
20 jy? la? giag ro:t.
M H FK K
(M EHD

(39)fE i Wa
(lai) teig ?y? 20t piag phumn.
O m £ EET
(I (B ERT B

(40)A7 BH1E Blang

ke?? tah® man* tesin® gha?!

(IER (WS- S SR v/ B

CHUATIAE BRI RSO

The use of location words also depends on the constraints at the semantic level, not at the syntactic level. It can be
used or not, and it belongs to the category of context. E.g:

(41)1R3&

hoik lih si  nai? khaigp gop

T PN N

CRFHM L E 2R T

The list of the types of adposition and their conjunctive types in Austroasiatic languages is as follows:

TABLE 3
= T
wOR W | EX e i wEmxn | WITEREY
language family language branch language word Adposition type Conju_n_c tive word _order of
order adpositions and location words
watiE- | €& B [ g0 bre R+ 77+ 4
i 2 FiEY De'ang Pre + LW+ N
o Wa-De'ang branch | (s SVO Ri+77+%
gﬁsﬁgazlsatlc of the | THEWa | yso Pre Pre + LW+ N
guag Mon-Khmer s b i+ 75 +4
language family Blang re Pre + LW+ N

VI. ALTAIC LANGUAGES

All the languages of the Altaic family are agglutinative languages, and SOV is their basic word order, mainly
distributed in the northern region of my country. In terms of language word formation, the main means of derivation of
new words is to add additional components after the root of the word, and in terms of morphology, the main means of
morphological change is to add grammatical adhesion components after the word stem. In this part, we select
Mongolian in Mongolian language family, Uyghur language in Turkic language family, and Manchu in
Manchu-Tungus language family as research samples. Both postpositions and adpositional suffixes exist in these three
Altaic languages. E.qg:

(42)%% #1E Mongolian: )& B 4117 Post

Nar&  dsuu  jaban

NS &

QEEP NS

(43)4iE /K15 Uyghur language: i & /1] Post

sen  beripunin bilenalmafgin

L S (X ] [ TR E R

CIF AR A B 48— )

(44)ii%1#E Manchu: J& B /)17 Post

osuzu bo-j godzo don bandziya.

X H@EUE) & m K

(EARKAHE w7

(45)3% 1515 Mongolian: 44 i+t & 5 2% N+ adpositional suffix

nomii san-g-aas dzoolds absa

K5 tH GEe)  fl %
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CNETEAE D

(46)4E B /R 1 Uyghur language: 4417+ & J5 4% N+ adpositional suffix

u yrymtfi-de tugulup  esken

fin HEARTE (FE)  #AEAEKEK

Cfhy AR AE B AT

(47)77E Manchu: 44 1al+ [} B J5 2% N+ adpositional suffix

agoej  bo-do jovme

'K (kg &

ERFEFR 2D

There are both similarities and differences between postpositions and adpositional suffixes. The similarity is mainly
reflected in the word order, they both appear after the noun; they both can be used to introduce indirect arguments for
verbs. The difference is that postpositions are independent words, always appearing after nouns, and their form and
meaning are relatively independent. Adpositional suffixes are not independent words and have no independent form and
meaning. Adpositional suffixes are formed by the further development of postpositions. Postpositions in Uyghur and
Manchu often require the notional word in front of it to have a certain case suffix (nominative or genitive) or a sign with
a suffix attached.

Location words also exist in these three languages, and they also have dual functions. On the one hand, they can be
used independently, serving as sentence components and having all the variations of nouns, and they can also be used in
conjunction with common nouns. On the other hand, when they are placed after other nominals, they indicate a certain
grammatical meaning and mainly express the spatial relationship of things. The word order of adpositions and location
words are: “noun + location words + adpositional suffix; noun + location words + postposition; noun + location word +
subordinate personal sign + adpositional suffix”. E.g:

(48)Z i Mongolian: 4 ]+ 77 o 1]+t B J5 4 N+LW+ adpositional suffix

7E il
dootee

WG Ll m]
doaguur doaf

MR &

dos doar

(49)4EE /R Uyghur language: 44 ia]+ 75 {57 i8]+ M 4 A FR bR G+t B J5 4% N+LW+subordinate personal sign +
adpositional suffix
ifik  ald--i--da birgantfe typ derex bar

Mamem &£ &1 | W fF

CITHTA T U

(50)3#1E Manchu: 4 tal+ /51 1]+ [} B J5 4% N+LW+ adpositional suffix
soujindzin oje-do dzaga  eindaya

WEHL B ChiA%)  RPETK

Q= IM i Niip)
The list of the types of adposition and their conjunctive types in Altaic languages is as follows:

TABLE 4
YE JH. e V.

| ER B - sd Mjﬁlﬁj%ﬂ . . MJ Jﬁ]@mlng .

anguage language group language Word Adposition type Conjunctive word order of adpositions
family order and location words
521415 % Mongolian e soy | adpositional suffix TR+ 7 IR+ B LS 4%
language family Mongolian Post N+LW+ adpositional suffix

T y b LT

L E R R - BN
FAf 7R 2 ! sov adpositional suffix Ja%%

& Altaic Turkic Uyghur Post N+LW++ subordinate personal sign +
o language family language L pers g
languages adpositional suffix

VS H 1E

&Eafﬁ_’_?ulﬁ ﬁi WiE soy | adpositional suffix T+ 1A+ B LS 4%
9 Manchu Post N+LW+ adpositional suffix

language family

VII. AUSTRONESIAN LANGUAGES

Among the minority languages in China, the languages belonging to the Austronesian language family are mainly
distributed in Taiwan Province of China and are the languages of the Gaoshan nationality, including Ami, Thayer,
Paiwan, Bunun, Tsou, etc. These languages belong to Indonesia language family. Most of the language features are
adhesive, and the root plus affix and the overlap (or partial overlap) of the root are important means of word formation
and configuration, so most of the commonly used words are disyllabic and polysyllabic. The word order of
Austronesian languages is mostly VSO and VOS. Since in most Austronesian languages, there is a morphological echo
between the verb and the subject, there is no difference in the placement of the subject either before or after. But the
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verb comes first, which is the common practice of most Austronesian languages, so Taiwanese Austronesian is a more
typical VO language. We selected Seediq and Bazehai from the Taiye branch of the Taiwanese branch; Tsou and Shah
Rua from the Tsou branch; Ami and Bunun from the Paiwan branch; and the Yami language from the Bataan branch as
the object of investigation.

Bazehai, Tsou, Shah Rua, Yami, Ami, and Bunun all use prepositions or adpositional prefixes. E.g:

(51) EL )31 Bazehai: i & /11 preposition

Imini ka anu  naki

X Ko &M

(52)4[5 1 Tsou: HiE /i preposition
Mo-?0 toiemoha ta pepe

By 3L EHE B R
(FRAEREE T I

(53) V> B[ EFrT i Shah Rua:Hij B /117 preposition 1|41
Malukuva ni sakuratu
X By

CAETT B3 KO

(54)4i 415 Bunun: i & /1A preposition
i-flumah 7EX

(55)HEFETE Yami: HiE /11 preposition
akakan-an-ku du vahai
n7-LF-3% AT
(g3 T RARAZ R 77D
Adpositional prefixes in Amis are used before nouns or noun phrases, and combined with them, they act as adverbs
and predicates in sentences. When used as an adverbial, the position is not fixed, and it can be placed at the beginning
of a sentence, in the middle of a sentence or at the end of a sentence.
(56)i kilakilanan
Rk
In addition to using prepositions, Austronesian languages also use verb stems and suffixes to denote places; and verb
stems and prefixes to denote tools. Specifically, Bazehai, Seedig, Ami, Bunun, and Yami can also use verb stems with
the suffix -an to indicate location; see the following examples:
(57)BT3ETE Ami
Pi-adup-an ni aki tu fafuy Kkuni lutuk
Pi-$TJ5-AbprfE . Bt aki 324 54 X (R th
X 1L A2 aki 28 Lo e )
(58)ZE {4 77 1T Seediq
Puray-an ido na bubu(ka) sapah  kiya
& P e Eis mimER BT K
U HS [R] 5 18] 2 50O
Ami and Bunun verb stems respectively add the prefix sa- /is- /ti- to indicate tools. Seediq verb stems are prefixed
with su- to form nominal instrumental forms; Yami verb stems are prefixed with pan- to indicate tools. See the
following examples:
(59)BT 3£ Ami
Sa-ka-k<um>aen ni aki tu futing kuni alapit
THAES-KAIZ Sigks  aki 52k f X (EHD By
(X B2 aki ZEHRIZ )
(60)FE 48 5217 Seediq

Su-keruc siyang na bubu(ka) yayu
THEAZE V) A JER BRIk ANT)
U EE I NTIRVIAD

(61)HESETE Yami

Ipangan ya am, ya ku i-pan-rakat su  kuis
JI¥ xme HE OISR 2
(AL T T RS D
Austronesian languages also have location words, and the use of location words depends on semantic requirements
rather than syntactic requirements. The word order of location words and prepositions also exhibits the same pattern as
typical preposition languages, namely “Preposition + Location Word+ Noun”. E.g:
(62) LU i Bazehai
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di babaw xumak adaN a balan m-a-uNazip  adus
£kl BT R (LD M IER (AR ER
CETEA — H IEAER 2 B

In Bunun, it is “Preposition + Location Affix + Noun”, for example:

(63)i-fiatumah 7EZRH

i-fiatudum  7E1L_E

The above two examples are formed when the preposition “i” is used with the locational affix “fia”, and then
attached to the noun “tumah/ tudum”, which generally means the specific location “at home/on the mountain”. The
preposition “i” can also be used with the demonstrative pronoun “fian” to form an adposition structure, usually at the
beginning of a sentence, then with the locational affix “fia”, and finally with the noun that indicates a specific place.
That is, “Preposition + Demonstrative Pronoun + Locational Affix + Noun”, which semantically can express the exact
location. E.g:

(64)i-fian fialumah 7EAFFKH

The list of the types of adposition and their conjunctive types in Austronesian family is as follows:

TABLE 5
15 RiET : Bt 5 77 % G
2 E . i NN L N
::n”{ul:ﬁ;‘ i HE I/T/c?d fff & W 2% A | Conjunctive word order of
fan?ilyg language branch language order Adposition type adposition and location
word
BBEL LR VoS A None
ZRHBIR 4 Seediq verb prefix/ suffix
Taiye branch of NV i & A1 Pre
the Taiwanese =Y ‘”’ﬁ} - Vvos/ Zhial Ja 4% Pre + LW+ N
Bazehai SVO
branch verb suffix
i il B A1 Pre
e, TsoT: VOS i 5 5 Pre + LW+ N
Tsou branch verb suffix
b IR VSO T & 1 1A Pre Pre + LW+ N
MR R Shah Rua
Aus_tronesian R BB /i Pre
family s VOS R EE Pre + LW+ N
HEE Ami verb prefix/ suffix
Paiwan branch i BT &A1 1d Pre
- VSO CEI e Pre + Location Affix + N
Bunun X .
verb prefix/ suffix
IR HT G2 verb
- e YE prefix/ suffix
BT TR i VSO I B B None
Bataan branch Yami .
adpositional
prefixes

VIIl. INDO-EUROPEAN LANGUAGES

Our country’s Tajik language belongs to the Pamir language branch of the eastern branch of the Iranian language
family of the Indo-European language family. It is mainly distributed in Tashkurgan Tajik Autonomous County in the
southwest of Xinjiang Uygur Autonomous Region, as well as some counties in Kashgar and Hotan regions. The word
order of Tajik is SOV type. It is a language in which prepositions and postpositions coexist. Its nouns and pronouns can
also become indirect arguments of verbs by adding adpositional suffixes after them. E.g:

(65)waz  tur-ri gap kan-am
TR G 1E i CR R
(FRA R 1ED

Tajik has a limited number of prepositions, which precede the word associated with it, and are all monosyllabic.
Generally, it is often used in conjunction with nouns, pronouns, numerals, verb prototypes, gerunds, etc. to form
adverbial phrases, which are mostly used to express the position, direction, method, state, etc. related to the action. For
example: prepositions* tfi(ft... 1) /az \”;

tfi xwtwr 7E5%5¢ I az maktab M ZEAE

It can be seen that these prepositions do not need to be used in conjunction with location words. Whether the use of
location words depends on the constraints at the semantic level, not the syntactic level. It can be used or not, and it
belongs to the category of context.

Tajik also has postpositions, but the number of postpositions is also very limited, which can be placed after nouns,
pronouns, and verbs. Postpositions do not follow adjectives, adverbs and other modifying words. Generally, it can
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express the relationship of position, mode, state, purpose, reason, limit, etc. Such as: avon‘>4” /qati“[7]. LA”and so on.

E.g:
Watan avon fH[E N AT HHE
Wi qati  fih[F] [Eih

In this language, there are two word orders when location words and prepositions are used together: one is “Noun +
Preposition + Location Word”, for example:

(66) Srat-ef ar  darun
EHg (F¥0 £ Hil
(FEEZH)

The second is the same as in Chinese, which appears in the form of circumposition“Preposition + Noun + Location
Word”, for example:

(67)ar wi koul darwn
® B Eigi)
CEETSHA L THD
The list of the types of adposition and their conjunctive types in Indo-European is as follows:
TABLE 6
== = % — Ty
ORI R i e Cilat I 4 e Bﬁ'ﬁ_ﬁl—‘&_ﬁﬁlm?
language language branch language Word Adposition type Conjunctive word order of
family order adpositions and location words
VB L o . .
0O OE R E?ﬁ{;’%iﬁmﬂ* i & /114 Pre ZATT+TT
Indo-Europea | castem branch of the | S0 | sov Jri #L17 Post N+Pre+ LW
n P ‘Ia?:n‘iagz ranclan(z;uagg Tajik WY L 4 B+ 477
family adpositional suffix | Pre+N+LW

IX. CORRESPONDENCE BETWEEN BAsIC WORD ORDER AND TYPES OF ADPOSITIONS

Through the investigation of 38 languages in this paper, we find that the correspondence between the basic word
order of the language and the types of adposition basically conforms to Greenberg’s language universals. We slightly
adjust GU3 and GU4 on the original basis as follows:

GU3: Languages in which the dominant word order is VSO, always use prepositions or adpositional prefixes.

GU4: Languages that take SOV as the regular word order, use postpositions or adpositional suffixes in most cases far
exceeding random frequencies.

From the above language we can also see that compared with the SVO word order, the VSO and SOV word order is
neat (or less liberal) and their correlation is relatively stable, and there is a clear tendency for the use of adpositions.

SVO word order is relatively free and can tolerate too many exceptions.

TABLE 7
LIST OF BASIC WORD ORDERS AND TYPES OF ADPOSITION AND THEIR CONJUNCTIVE TYPES
HFRA ER ER= AT it] B £ 3% 2R B
word order language family Adposition type Conjunctive word order of adposition and location word
~ o
o MBER e BB G4 Pre + LW N BT+
Austronesian family Adpositional prefix iR Z%+44 7 ; Pre+ Location Affix + N
B I i & Austroasiatic
famil o - T & iR+ 5 6717+ 44 1] :Pre + LW+ N
svo B gLl pre B A 54 7R Prev + LW
Kra-Dai/ Hmong-Mien
~ s
svosoy | 2E e HUB AR+ 4 TR PreeN + LW
Chinese e o HI B iR+ 4 17+ J5 B Al Pre+N+ Post
1 E 1A circumposition
AT e J& B 17 Post %iﬁj+l§%%ﬂﬁiﬂ+ () +Ja B N+Genitive
SOV Tit;eto—Burman [ B 5 2% Particle + LW + Post
Adpositional suffix &+ 77 i+ J5 B /i 3 N+LW+Post
4R+ IR+ P B S
BRI 2 J&i A Post N+\LW+ a\dpositional syffix
Sov Altai(/:‘family B B 5 2% S+ AL+ JE B A A N+LW+Post
Adpositional suffix T3 B+ g AR 2+ I B S 4K
N+LW +subordinate personal sign+ adpositional suffix
~ s
sov BBk 5 gz%lgo‘s’:e ST E A A+ 7 i N+Pres LW
Indo-European ol . BB A7+ 4437+ 7 6037 Pre+N + LW
¥4 3 circumposition
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We found that in languages with the same word order, such as Altaic and Austronesian languages, prepositions,
adpositional prefixes and postpositions, adpositional suffixes exist at the same time. Academia agrees that adpositions
(prepositions and postpositions) mostly come from nouns, verbs, adverbs and other parts of speech that are more real
than them, mainly verbs. There are two main ways for verbs to evolve into adpositions in form: one is that the function
of adpositions appears in the process of evolution, while the function of verbs remains, so there is a phenomenon that
adpositions and verbs coexist. Another way is that after the function of adpositions appears, the function of verbs
weakens or even disappears, and only the usage of adpositions exists. Adpositions may also be further virtualized into
adpositional affixes,aspect markers, modal particles, etc. Therefore, it is a common path for the deepening of
grammaticalization from adpositions to affixes. Adpositional affixes are the adpositions that have been morphologically
integrated into the word, and are weakened adpositions. There are differences in the degree of grammaticalization and
cohesion between the two. Adpositional suffix language is a postposition language with weak postposition and weak
independence. Adpositional prefix language is a preposition language with weakened prepositions and weak
independence. See the figure below:

71 13] verb
W B AT R A jgl ¥l adverb % B A W
Adpositional h h %1 noun * * Adpositional
Prefix preposition € 579 other postposition suffix
notional word

Figure 1 Adposition Grammaticalization Path Diagram

X. INTERPRETATION OF MOTIVES RESTRICTING THE CONJUNCTIVE USE OF ADPOSITION

The reason why the types of adpositions and their collocation types show a high degree of grammatical type
universal among cross-language languages is mainly related to the following three points. First of all, it is related to the
common cognitive thinking of human beings, that is, people's cognition of the same or similar social phenomena is
similar, and the projection into the language will inevitably produce similar grammatical phenomena. This is a
prerequisite for the ubiquity of adpositions. However, due to the difference of national culture and national cognitive
mechanism, the word order of the adpositions and the word order of the adposition phrase show differences in the
expression form.

The second is determined by the word order types of these languages, that is, there are grammatical types universal
among these languages across language families, and they have the same or similar basic grammatical characteristics.
Jin Lixin (2011) pointed out that the structural genes of a language will inevitably be reflected in all the structures of the
language, maintaining its consistency in each structure. Therefore, the types of language adpositions in different word
orders mainly depend on the requirements of language genes, and are also constrained by the relator principle. In the
natural state, the noun role related to the verb in the VO language, according to the requirements of the VO gene, it
should be behind the verb, forming a structure similar to: “V-N”. In this potential structural formula, if a relator is to be
added between V and N, and this relator is used to represent the syntactic and semantic role of N relative to the verb, the
most appropriate position should be between V and N, This is the “V + relator + noun” structure. The linking term is
located between the introduced noun and the modified verb, acting as a mediator and an adhesive. For example: English,
French, Bouyei, etc., the pattern is “Verb + Preposition + Noun”, the adposition phrase is after the verb, and the
preposition is just centered. In the OV-type language, the best position for a relator is naturally between the object and
the verb, that is “O+ relator +V”. This relator is a postposition. For example, in Korean, Japanese, Tibeto-Burman, etc,
the pattern is “Noun + Postposition + Verb”, the postpositional phrase is before the verb, and the postposition is just in
the middle. Therefore, the relator principle is completely in line with the principle of similarity. We can express this
conditional relation in terms of a dispositional biconditional implication proposition:

VO----preposition

OV----postposition

The VO-type languages tend to use prepositions, and the OV-type languages tend to use postpositions. Languages
with mixed word order have two genes of VO and OV, and its manifestations also have the characteristics of two types
of languages: prepositions, postpositions, and circumpositions.

In addition, the expressions of adpositions in a language have a consistent relationship with the position of verbs. The
relationship between these positions is related to the source of the adpositions. In some languages, the adpositions are
evolved from the verb (mainly the preposition), so the position of the verb and the position of the preposition are the
same, it is very harmonious. But in some languages, adpositions are evolved from nouns (mainly postpositions), and
such adpositions are slowly gaining some predicative properties. These adpositions evolved from nouns have the
grammatical characteristics of predicate nouns (mainly used to mark the attributes of nouns, such as location, tool, time,
object, etc.), so to some extent they also have the same grammatical properties as verbs. This is precisely the syntactic
feature of adpositions as “quasi-verbs”.
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Xl. EXTERNAL MOTIVES OF COMBINATION OF CHINESE CIRCUMPOSITIONS

The evolution of language is not only related to the changes caused by the internal dynamics of the language itself,
Jin Lixin (2016) believes that the external environment is the fundamental reason for screening species genes and
promoting species evolution, and the same is true for the evolution of language. From the perspective of language
external factors, the external motivation for the emergence of VO-OV mixed word order and adposition mixed type in
Mandarin mainly involves three external factors: geographical location, ethnic migration and language contact. Let's
take a look at the geographic location of Chinese first: (The picture is taken from the Internet)

LANGUAGE FAMILY MAP

From the map above, we can see that the northwestern, northern, and northeastern parts of Chinese border Altaic
languages, and the entire Altaic languages are postpositions or adpositional suffix languages whose word order is SVO.
The west and southwest borders of Chinese are complex and diverse Tibeto-Burman languages. Most of its languages
are also SOV postposition languages. Most Tibeto-Burman language experts and Chinese scholars also believe that
Chinese and Tibeto-Burman languages are distant relatives, and there is a vertical source-flow relationship. The shared
features of the two originating from the same ancestral language would result in similar homology between Chinese and
Tibeto-Burman. The southern neighbors of Chinese are the languages of the Hmong-Mien language family, the Kra-Dai
language family, and the Austroasiatic language family. The Hmong-Mien language family belongs to the most
northerly, and their languages are SVO preposition languages with relatively fixed word order. The Kra-Dai language
family is in the middle, and the Austro-Asian language family is the most southern, and it is also a typical SVO
preposition language. The southeast direction of Chinese is the Austronesian language family, and the basic word order
of its language is generally VSO as the dominant word order, mainly using prepositions and adpositional prefixes.

In general, Chinese is in the middle of the north-south border area, with the OV-postposition type such as
Altaic-Japanese-Korean in the north, and the VO-preposition type of the southern Sino-Tibetan language family, the
Kra-Dai family, the Hmong-Mien family and the Austronesian language family in the southeast. Such a geographical
location is also likely to make the contact intensity between Chinese and the surrounding minority languages more and
more frequent, and the contact methods such as geographical contact, migration, cultural and economic exchanges are
more and more diverse. Linguistic features will diffuse between the languages that come into contact with each other,
and finally produce the contact results of changes in language structure and language functions at all levels of
vocabulary, phonetics, and grammar.

Therefore, the suitable geographical location and frequent ethnic migration have resulted in long contacts and
exchanges, resulting in mutual penetration and integration between Chinese and surrounding languages, making
Chinese a language of mixed adposition types. This phenomenon is a product of language regional effects.

This regional effect is not an exception. Stilo (2006) pointed out that the phenomenon of mixed types of adposition in
Ethiopian Semitic, Baltic languages and Middle Eastern Iranian languages is also a product of language regional effects
like Chinese. This area can be divided into three types of adposition: north is a postposition type, south is a preposition
type, and the north-south adjoining area is a mixed type of adposition.

The same language contact phenomenon occurs in Faroese and Cappadocian. Faroese is influenced by Danish and
Cappadocian is influenced by Turkish. Faroese and Danish, Cappadocian and Turkish have been in contact for a long
time, borrowing a large number of postpositions from each other's language, and slowly forming a preposition and
postposition coexisting and collocating with each other. The circumposition appeared gradually. For example:
Cappadocian circumposition case, see the following example:

(68) PhloiaCappadocian

so neklifa ombro at

at. the church front

‘in front of the church’
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(69) Mist iCappadocian

ap extes baeri (cf. Turkish beri)

from yesterday since

‘since yesterday’

(70) Ulaghé&sh Cappadocian

ap to sevdusi itfin (cf. Turkish ign)

from the love for

‘because of love’

Faroese “fra..av” and other circumpositions are borrowed from the Danish “fra...af ” meaning “from...of ”.

(71) as in han var syg fra ung af Lit.

he was sick from young of

he was sick from young age on’.

To sum up, we believe that the generation of circumposition is both a product of linguistic origin and a result of
synergistic effects of linguistic contact and fusion.
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